
Kühl-/Gefrierkombination

RCB357DS2
RCB357DS2GH

RCB357IX2
RCB357WH2
RCB357DK2
RCB357DX2



...........................................................................................

.........................................................................................

.......................................................................

..............................................................................................

..........................................................................................................

..........................................................................................................

................................................................................

INHALTSVERZEICHNIS

5

5

6

6

....................................................................................................................... 14

.......................................................................14

............................................................................................ 14

........................................................................................................14

........................................................................................................16

7

.................................................................................................. 10

.............................................................................................. 13

.................................................................................. 10

.........................................................................................10

.........................................................................................11

................................................12

Türgriffe & Türanschlag

Ersatzteile & Service .........................................................................................18



Das Gerät ist für den Einsatz in Hausinstallationen und ähnlichen Anwendungen
vorgesehen, z. B. in Küchenbereichen für Mitarbeiter in Geschäften, Büros und anderen 
Arbeitsumgebungen, Bauernhäusern und für Kunden in Hotels, Motels und anderen 
Wohnbereichen, Übernachtung mit Frühstück, Restaurants und ähnlichen 
Anwendungen für Einzelhandelsgeschäfte.

Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst
oder ähnlich qualifizierten Fachmann ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

Bewahren Sie keine explosiven Gegenstände wie Aerosoldosen mit einem
brennbaren Treibmittel in diesem Gerät auf.

Das Gerät muss nach dem Gebrauch und vor der Durchführung der vom Benutzer
ausführbaren Wartung vom Stromnetz getrennt werden.

WARNUNG: Halten Sie die Belüftungsöffnungen im Gerätegehäuse oder in der
eingebauten Struktur frei von Hindernissen.

WARNUNG: Verwenden Sie keine mechanischen Vorrichtungen oder andere als
die vom Hersteller empfohlene Mittel, um den Abtauvorgang zu beschleunigen.

WARNUNG: Beschädigen Sie den Kältemittelkreislauf nicht.

WARNUNG: Verwenden Sie keine elektrischen Vorrichtungen in den
Ablagefächern für Lebensmittel im Gerät, es sei denn, dass sie vom Hersteller empfohlen 
sind.

WARNUNG: Bitte entsorgen Sie den Kühlschrank gemäß den örtlichen
Bestimmungen, da brennbares Treibgas und Kältemittel enthalten sind.

WARNUNG: Vergewissern Sie sich beim Aufstellen des Gerätes, dass das
Netzkabel nicht eingeklemmt oder beschädigt ist.

WARNUNG: Stellen Sie bitte keine Mehrfachsteckdosen oder tragbare Netzteile
an der Rückseite des Geräts auf.
Verwenden Sie bitte keine Verlängerungskabel oder ungeerdete (zwei-polige) Adapter.

GEFAHR: Klemmgefahr für Kinder. Bevor Sie den gebrauchten Kühlschrank oder
Gefrierschrank wegwerfen:
- Nehmen Sie die Türen ab.
- Lassen Sie die Ablagen so, dass Kinder nicht leicht hinein klettern können.

Der Kühlschrank muss von der Stromversorgung getrennt werden, bevor die
Installation von Zubehören vorgenommen wird.

Das verwendete Kältemittel und das Cyclopentan-Schaummaterial sind brennbar.
Wenn der Kühlschrank verschrottet wird, muss er daher von Feuerquellen ferngehalten 
und von einem speziellen Recyclingunternehmen mit entsprechender Qualifikation 
zurückgewonnen werden. Entsorgung durch Verbrennung ist verboten, um 
Umweltschäden oder andere Schäden zu vermeiden.
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Für EN-Norm: Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
eingeschränkter körperlicher, sensorischer oder geistiger Leistungsfähigkeit oder 
mangelnder Erfahrung und Kenntnissen verwendet werden, vorausgesetzt, dass sie 
beaufsichtigt oder angewiesen werden, um das Gerät sicher zu verwenden, und die 
damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die 
Reinigung und die vom Benutzer ausführbaren Wartungen dürfen nicht von Kindern 
ohne Aufsicht durchgeführt werden. Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen die 
Kühlschränke be-und entladen.

Für IEC-Norm: Dieses Gerät ist nicht für den Gebrauch durch Personen
(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnisse gedacht, es sei denn, dass sie 
von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder angewiesen 
werden.)

Kinder sollten überwacht werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät
spielen.

UM eine Kontamination von Lebensmitteln zu vermeiden, beachten Sie bitte die
folgenden Anweisungen:
– Langes Öffnen der Tür kann zu einem erheblichen Anstieg der Temperatur in den
Fächern des Gerätes führen.
– Regeln Sie regelmäßig Oberflächen, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen können,
und zugängliche Drainagesysteme.
– Reinigen Sie die Wassertanks, wenn sie 48 Stunden lang nicht benutzt wurden; spülen
Sie das Wassersystem, das an ein Wasser angeschlossen ist, das 5 Tage lang nicht 
entnommen wurde. (Hinweis 1)
– Lagern Sie rohes Fleisch und Fisch in geeigneten Behältern im Kühlschrank, so dass sie
nicht mit anderen Lebensmitteln in Kontakt kommen oder auf diese tropfen.
– Zwei-Sterne-Tiefkühlkostfächer eignen sich für die Lagerung von vorgefrorenen
Lebensmitteln, die Lagerung oder Herstellung von Eis und die Herstellung von Eiswürfeln. 
(Hinweis 2)
– Ein- , Zwei- und Drei-Sterne Fächer sind für das Einfrieren von frischen Lebensmitteln
nicht geeignet. (Hinweis 3)
– Wenn das Kühlgerät längere Zeit leer steht, schalten Sie es aus, tauen Sie es ab,
reinigen Sie es, trocknen Sie es und lassen Sie die Tür offen, um Schimmelbildung im 
Gerät zu vermeiden.
–Für Geräte ohne ein 4-Sterne-Fach: Dieses Kühlgerät ist nicht für tiefgefrorene
Nahrungsmitteln geeignet. (Hinweis 4)
Hinweis 1, 2, 3, 4: Bitte überprüfen Sie, ob dies für den Gefrierfachtyp Ihres Geräts 
anwendbar ist.
Auf dem Typenschild an Ihrem Gerät finden Sie die Kennzeichnung zum Sternefach.

FÜR ein freistehendes Gerät: Dieses Kühlgerät ist nicht als Einbaugerät vorgesehen.

Die Notwendigkeit, dass bei Türen oder Deckeln, die mit Schlössern und Schlüsseln
ausgestattet sind, die Schlüssel außerhalb der Reichweite von Kindern und nicht in der 
Nähe des Kühlgeräts aufbewahrt werden müssen, um zu verhindern, dass Kinder darin 
eingeschlossen werden.

JEGLICHER Austausch oder Wartung der LED-Lampen soll durch den Hersteller,
seinen Servicevertreter oder eine ähnlich qualifizierte Person durchgeführt werden.
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(Das Bild oben dient nur als Referenz. Die tatsächliche 
Konfigura�on hängt von dem finalen Produkt ab)

1)Temperatureinstellung
A. Einstelltaste (Temperatureinstelltaste des Kühlfachs)
Anzeigebildschirm 
LED ① Einstellung 1: 6℃ 
LED ② Einstellung 2: 4℃ 
LED ③ Einstellung 3: 3℃
LED ④ Einstellung 4: 2℃
2)Anzeige
Nach dem erstmaligen Einschalten leuchten alle LED-Leuchten für ca. 3 Sekunden. Danach läu� 
der Kühlschrank gemäß Einstellung 2 (4℃).
Im Falle eines Fehlers blinkt die entsprechende LED.
Falls keine Ausfälle au�reten, zeigt es die tatsächliche Temperatureinstellung des Kühlschranks an.

3)Temperatureinstellung
Durch drücken der Temperatureinstelltaste A ändert sich die Temperatur auf die nächste Einstellung. 
Nach ca. 30 Sekunden wird die zuletzt ausgewählte Temperatur gespeichert und dieser Wert wird 
eingestellt:
Die Temperaturregelung ist wie folgt:

Einstellung 1( 6 ℃) Einstellung 2( 4 ℃) Einstellung 3( 3 ℃) Einstellung 4( 2 ℃)

Fehlercode Beschreibung des Fehlers 
LED① Umgebungstemperatur-Sensor 

LED③ Sensor für die Abtauung des Kühlschranks 

LED④ Temperaturfühlerkreislauf des 
Kühlschranks 
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4)Super Gefriermodus
Drücken Sie die Temperatureinstelltaste A 3 Sekunden lang, nachdem die LED② und die LED ③ 
für 30 Sekunden aufleuchten, wird der Super-Gefriermodus eingeschaltet.
Durch erneutes Drücken der Temperatureinstelltaste A für die Länge von 3 Sekunden wird der 
Super-Gefriermodus unterbrochen.
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Der Staub hinter dem Kühlschrank und auf dem Boden müssen rechtzeitig gereinigt 
werden, um die Kühlwirkung und Energieeinsparung zu verbessern. 
Überprüfen Sie die Türdichtung regelmäßig, um sicherzustellen, dass sich darin keine 
Ablagerungen befinden. Reinigen Sie die Türdichtung mit einem weichen, mit 
Seifenwasser oder verdünntem Reinigungsmittel angefeuchteten Tuch.
Das Innere des Kühlschranks sollte regelmäßig gereinigt werden, um Geruch zu vermeiden. 
Bitte trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung sowie alle Lebensmittel, Getränke, 
Ablagen und Fächer usw. entfernen, bevor Sie den Innenraum reinigen.
Verwenden Sie ein weiches Tuch oder einen Schwamm mit zwei Esslöffeln 
Natriumbikarbonat und einem Quart warmem Wasser, um das Innere des Kühlschranks 
zu reinigen. Dann mit Wasser spülen und abwischen. Öffnen Sie nach dem Reinigen die 
Tür und lassen Sie das Gerät natürlich trocknen, bevor Sie das Gerät einschalten.
Für Bereiche im Kühlschrank, die schwer zu reinigen sind (z. B. schmale Zwischenschichten, 
Lücken oder Ecken), empfiehlt es sich, sie regelmäßig mit einem weichen Lappen, einer 
weichen Bürste usw. und, falls erforderlich, mit einigen Hilfswerkzeugen (z.B. dünne Stifte) 
zu wischen, um sicherzustellen, dass sich in diesen Bereichen keine Verunreinigungen 
oder Bakterien ansammeln.
Verwenden Sie keine Seife, Reinigungsmittel, Scheuermittel, Sprühreiniger usw., da sie 
Gerüche im Inneren des Kühlschranks oder Verunreinigung der Lebensmittel 
verursachen können.
Reinigen Sie die Flaschenhalter, die Ablagen und die Fächer mit einem weichen, mit 
Seifenwasser oder verdünntem Reinigungsmittel angefeuchteten Tuch. Mit einem 
weichen Tuch abwischen oder natürlich trocknen.
Wischen Sie die Außenfläche des Kühlschranks mit einem weichen, mit Seifenwasser, 
Spülmittel usw. angefeuchteten Tuch ab und wischen Sie sie anschließend trocken.
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Verwenden Sie keine harten Bürsten, sauberen Stahlkugeln, Drahtbürsten, Scheuermittel 
(wie Zahnpasten), organische Lösungsmittel (wie Alkohol, Aceton, Bananenöl usw.), 
kochendes Wasser, saure oder alkalische Gegenstände, die die Oberfläche sowie den 
Innenraum des Kühlschranks beschädigen können. Kochendes Wasser und organische 
Lösungsmittel wie Benzol können zur Verformung und Beschädigung der Kunststoffteile führen.
Spülen Sie das Gerät während der Reinigung nicht direkt mit Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten, um Kurzschlüsse sowie Beeinträchtigungen der elektrischen Isolierung nach 
dem Eintauchen zu vermeiden.
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Midea Europe GmbH 
Ludwig-Erhard-Straße 14 

65760 Eschborn 
Tel.: 06196 – 90 20 0 
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Türdichtungen 

autorisierte 

Reparaturbetriebe und 

Endverbraucher 

(Eigentümer) 

Mindestens 10 Jahre, nachdem das 

letzte Modell auf dem Markt 

gebracht wurde 

Bitte scannen Sie den QR-Code auf dem Energieeffizienzetikett, um das Servicehandbuch zu 

erhalten. 

Klimaklassen 

Klasse Symbol Temperaturbereich in °c 

Subnormal SN +1o·c bis +32
°

c

Normal N + l6
°

C bis +32
°

C

Subtropisch ST +l6
°

C bis +38
°

C

Tropisch T +l6
°

C bis +43
°

C

Auf dem Typenschild Ihres Gerätes sehen Sie, welcher Klimaklasse Ihr Gerät unterliegt. 

Subnormal (SN): ,Dieses Kühlgerät ist für den Einsatz bei Umgebungstemperaturen von 10 °C bis 

32 °C vorgesehen'; 

Normal (N): ,Dieses Kühlgerät ist für den Einsatz bei Umgebungstemperaturen von 16 °C bis 

32 °C vorgesehen'; 

Subtropen (ST): ,Dieses Kühlgerät ist für den Einsatz bei Umgebungstemperaturen von 16 °C bis 

3 8 °C vorgesehen'; 

Tropen (T): ,Dieses Kühlgerät ist für den Einsatz bei Umgebungstemperaturen von 16 °C bis 

43 °C vorgesehen'; 
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MIDEA EUROPE GmbH
Ludwig-Erhard-Straße 14
65760 Eschborn, Germany

Tel.: +49 6196 90 20 0
Fax: +49 6196 90 20 120
E-Mail: info-meg@midea.com

Im Servicefall:
Tel.: +49 6196 90 20 0
Fax: +49 6196 90 20 120
E-Mail: service-meg@midea.com
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Schadenersatzansprüche, auch hinsichtlich von Folgeschäden, sind, soweit sie nicht auf 

Vorsatz oder grober Fahrlässigkeit beruhen, ausgeschlossen. 

Bei unnötiger oder unberechtigter Beanspruchung des Kundendienstes, berechnen wir 

das für unsere Dienstleistungen übliche Zeit- und Wegeentgelt. 

Reklamationen sind unmittelbar nach Feststellung zu melden. 

Der Garantieanspruch ist vom Käufer, durch Vorlage der Kaufquittung, nachzuweisen. 

Diese Garantiezusage ist gültig innerhalb der Bundesrepublik Deutschland. 
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MIDEA EUROPE GmbH
Ludwig-Erhard-Straße 14
65760 Eschborn, Germany

Tel.: +49 6196 90 20 0
Fax: +49 6196 90 20 120
E-Mail: info-meg@midea.com
Homepage: www.comfeeappliances.com/de

Im Servicefall:
Tel.:  +49 6196 90 20 0
Fax:  +49 6196 90 20 120
E-Mail: service-meg@midea.com

Technische Änderungen, Irrtümer und Druckfehler vorbehalten. 
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